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Purusottama Ksetra Mahatmya

Purusottama Ksetra is supremely purifying. Here Lord Visnu resides in the deity form made of daru
(wood) and is also known as Daru-Brahma. Who ever takes darsan of His form will be immediately
liberated. One who visits Purusottama Ksetra gets the results of traveling to all of the holy tirthas.
Bhagavan Jagannatha exists everywhere. He is all-pervading. Still, He is there in Purusottama
Ksetra in His saksyata svarupa, His original form. This dhama is so dear to the Lord that He named
it after Himself (Purusottama). This ksetra extends up to ten yojana, 120 kilometers in diameter.
This place manifests from the ocean and is covered by sand. In the middle of this sandy beach there
is a blue mountain.

The earth planet was once submerged in the waters of devastation. Bhagavan Varahadeva
recovered the earth and settled it properly. Then Lord Brahma started to set all of tirthas and holy
rivers. Lord Brahma thought about the plight of the living entities on this planet who are constantly
suffering from three kinds of material miseries. Considering their welfare, Brahmaji offered prayers
to Paramesvara Visnu, the deliverer of liberation. Lord Visnu was pleased with the prayers of
Brahmaji and appeared before him. His bodily color was blue like a cloud. In His hands were
sankha, cakra, gada and padma. He rode on His carrier, Garuda. Lord Visnu told Brahmaji, "I will
tell you of a process that will fulfill your desires. There is a place situated on the northern side of
the ocean and the southern side of the river Mahanadi. It is called Utkala desa. This place is a very
secret place, not known to the people in general. There I live in My special form, Purusottama,
beyond ksara and aksara. Utkala is never affected by creation or annihilation. There is a tree on the
top of a blue mountain called kalpa vata. Towards the western side of this tree there is a pond called
Rohini kunda. I am residing at the bank of this pond as Purusottama. Whoever will take darsan of
Me here will get liberation without doubt.

"Oh Brahmaji, you should go there and meditate on Me. All of the glories of Purusottama ksetra
will manifest to you automatically. That place is hidden in the Vedic literature. Under My illusion
nobody knows about this dhama. Now, by Mv mercy, this dhama will be manifest to all. If
someone spends time equivalent to one breath there, he will get result of one asvamedha yajna.
After advising Lord Brahma in this way Lord Visnu disappeared. Following the order of Lord
Visnu, Brahmaji went to Nila-cala Dhama and started to meditate.

From Pitri-loka Lord Yamaraja came to Nila-cala. Yamaraja was worried that if the Lord freely
gave His darsan to everyone that he would lose his service. All of the fallen souls would get
liberation and Yamaraja's post would reduce. He came to Nila-cala and offered prayers to Lord
Narayana. Lord Narayana was very pleased with Yamaraja's prayers. He indicated to Laksmi Devi,
who was seated on His left side, to speak to Yamaraja. Laksmi Devi said, "Oh Suryanandana
Yamraja, it is not possible for us to leave this Purusottama ksetra. No one suffers any karma phala
in this land. Everyone who lives here, including all of the birds and animals, get free from all of
their sinful reactions. Whoever takes darsan of Lord Narayana here becomes free from all karma.
You can use your influence anywhere except this place. You may work somewhere else, but not
here. Your great-grandfather, Brahmaji, knowing the glories of this dhama is also offering his
prayers to Lord Gadadhara."



Yamraja humbly replied, "My dear Laksmi Devi, whatever you have said I accept as correct. The
Lord's desire is final. He is the one who puts the living entities in bondage, and He is the one who
delivers them from bondage. He also has created me, as well as heaven and hell. If it is His desire
that whoever dies here will get liberation, then please explain to me in detail the glories of living in
this place." Laksmi Devi was glad for the opportunity to glorify Purusottama ksetra. She told the
following pastimes to Lord Yamaraja.

Markandeya Rsi and Nila-cala Dhama

There was once a rsi called Markandeya. He had received a boon that he would remain alive for
seven kalpas (seven days of Brahma). At the end of a day of Brahma, devastation takes place. At
that time the whole world is inundated by water. Everyone and everything dies in that devastation.
But Markandeya Rsi did not die. He floated in the devastation water. He suffered greatly, being
tossed in the fierce waves. After a long time he reached a bank near Nila-cala. He could see that the
land was above water level. There was a huge banyan tree standing on this track of land. He was
surprised to hear someone calling him saying, "Markandeya! Do not be worried. Come near me."
Markandeya was astonished. "Who is calling me? Where is this affectionate voice coming from?"
Then Markandeya saw Lord Narayana and Laksmi Devi. He offered his obeisances and prayers to
Lord Visnu.

The Lord spoke to His devotee: "You do not know My tattva, and that is why you are suffering. Oh
great sage, climb on top of this tree. There on top of a leaf you will see My childhood form. You
may enter into His wide open mouth and stay there happily." Markandeya was surprised to hear
this. He climbed the tree and saw the childhood form of the Lord. The sage cautiously entered His
mouth. He saw there the fourteen planetary systems and all of the demigods including Brahmadeva,
the Dikpalas, siddhas, gandharvas, raksasas, munis, devarsis, oceans, tirthas, rivers, mountains and
forests. He saw Sesa naga with His thousands of hoods. He saw there whatever Brahmaji had
created. He traveled deep inside the belly of the childhood form of the Lord. Finally the sage came
out of the belly through His neck and met with Lord Narayana and Laksmi Devi again.

Upon seeing Markandeya Rsi Lord Visnu said: "Markandeya, you should know it for sure that this
most wonderful place is My eternal dhama. No creation or annihilation takes place here. No
material bondage is found here. Whoever enters My abode, with the understanding that I am
present here, will not have to take birth again in this material world."

"My dear Lord," the rsi said, bowing his head. "I desire to stay here. Please give Your blessings that
I may take up residence in Your dhama."

The Lord replied, "I will stay here until the end of the devastation. After that I will create for you
one nice place where you can stay peacefully and worship My second form, Mahadeva. Thus by
My mercy you can conquer over death." After receiving this boon, Markandeya performed tapasya
to please Lord Siva, who is known as Markandesvara.

The Deliverance of Pundarika and Ambarisa

Once upon a time there was a brahmana named Pundarika and a ksatriya, Ambarisa, who lived in
Kuruksetra. They were good friends. Though they had taken birth in good families, they had given
up all of their good qualities and always engaged in sinful activities. They never performed their
daily duties according to their varna. They drank wine and enjoyed the association of prostitutes.
They were not worried about their destination at the time of death. Both Pundarika and Ambarisa
decided to go to other countries to earn money. While moving here and there, they reached a place



where many saintly people were performing yajna. From a far distance they could hear the
recitation of scripture. By seeing these spiritual activities, their minds changed. They became
attracted to religious life. "We have committed so many sinful activities," the friends lamented.
"How can we overcome the reaction of these sins? The sins we have performed are rare to find in
scriptures. How can sastra tell us how to be free from the reactions of our sinful activities? Let us
ask these great saintly persons who have gathered here for yajna. Surely they can tell us some
process on how to be delivered."

Approaching the sadhus with great humility, Pundarika and Ambarisa detailed their sinful activities
and asked how they could be saved from the punishment of Yamaraja. When the saintly persons
heard about their sinful life, the descriptions were so severe that they closed their eyes. No one
could prescribe any atonement for such sins. There was one great Vaisnava who was head among
all the saints. The saints words gave hope to the distressed men. "Oh son of a brahmana. Oh son of
a kshatriya. If you seek deliverance from the reactions of these abominable sinful activities, you
must immediately go to Purusottama ksetra. This place is the best among all tirthas. Here Lord
Purusottama has appeared in a most merciful form, being pleased by the devotion of His devotee,
King Indradyumna. By worshiping Lord Jagannatha not only you will be free from sin, but you will
get liberation. Just by having His darsan you will be free from the reactions of all sinful activities.
Take shelter of Jagadisa, who resides in Utkala Pradesa, on top of the Nilacala, the blue mountain.
That most merciful Lord will definitely fulfill your desires."

After hearing this good instruction from the Vaisnava, both Pundarika and Ambarisa happily
started their journey to Purusottama ksetra. Hearing and repeating the glories of Lord Jagannatha,
they became renounced. They gave up bad association and started to practice devotional service.
After some days they reached Puri Dhama. They took their holy bath in the ocean and proceeded to
the temple. At the entrance they offered prostrated obeisances. But at that time they were not able
to see the deities of the Lord. Their hearts thumping with worry, Pundarika and Ambarisa decided
to fast until they could have darsan of the Lord. They engaged in continuous chanting of the holy
names. On the third night they saw some effulgence coming from inside the temple. The devotees
continued their fasting and engaged in intense chanting of the holy names of the Lord. On the
seventh night, they finally had the darsan of Lord Jagannatha. Free from contamination and full of
transcendental knowledge and bliss, Pundarik and Ambarish spent the rest of their lives serving
Lord Jagannatha in His dhama.

Puru$ottama kSetra Mahatmja
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Purusoéttama ksetra je svrchované ocistna. Pan Visnu zde sidli v podobé Bozstva ze dieva (daru) a
je také znam jako Daru-Brahman. Kdokoliv ziska darSan Jeho podoby, bude okamzité osvobozen.
Ten, kdo navstivi Puruséttama ksetru, zisk4 vysledky cestovani na vSechny svaté tirthy. Bhagavan
Dzagannatha je pfitomen vSude, je vSudypiitomny. Piesto se nachazi v Purusottama ksetre ve své
saks§jata svarupé, ptivodni podobé. Tento dham je Mu tak drahy, Ze jej pojmenoval po sobé
(Purusoéttama). Tato kSetra ma v praméru az deset jodzana (120 kilometrti). Toto misto se projevuje
z oceanu a je pokryto piskem. Uprostied této pisecné plaze stoji modra hora (Nilacala).

Planeta Zem¢ byla kdysi ponotena ve vodach zkazy. Bhagavan Vardhadeva ji zachranil a usadil ji
na své misto. Pak na ni Pan Brahma zacal umist'ovat vSechny tirthy a svaté feky. Myslel na



neutéSenou situaci zivych bytosti na této planeté, které neustale trpi ttemi druhy hmotného utrpeni.
S ohledem na jejich prospéch se Brahmadzi modlil k ParameSvarovi Visnuovi, darci osvobozeni.
Péna Visnua modlitby Brahmadziho potésily a zjevil se mu. Barva Jeho téla byla modra jako mrak.
V rukou drzel sankhu, ¢akra, gadu a padmu. Jel na svém piepravci Garudovi. Pan Visnu fekl
Brahmadzimu: ,,Povim ti o zptisobu, ktery splni tvé touhy. Na severnim biehu oceanu a jizn¢ od
feky Mahanadi se nachazi misto zvané Utkala deSa. Toto misto je velmi tajné, obycejni lidé je
neznaji. Tam Ziji ve své zvlastni podobé jako Puruséttama, nad kSarou a akSarou. Utkalu nikdy
neovliviiuje stvofeni nebo zni¢eni. Na vrcholu modré hory je strom zvany kalpa vata. Zapadné od
tohoto stromu je nadrz s nazvem Rohini kund. Sidlim na bfehu této nadrze jako PuruSottama. Ten,
kdo tam ziska M1j darsSan, bude bezpochyby osvobozen.

,,O Brahmadzi, mél bys tam jit a meditovat o Mné. Veskera slava Purugéttama ksetry se ti sama
zjevi. Toto misto je ve védske literatute skryté. Pod vlivem M¢ iluze o tomto dhdmu nikdo nevi.
Nyni bude Mou milosti projeven v§em. Pokud tam nékdo stravi ¢as rovnajici se jednomu nadechu a
vydechu, ziské vysledek jedné aSvamédha jagji.“ Poté, co Pan Visnu takto poradil Panu Brahmovi,
zmizel. Na pokyn Péna Visnua se Brahmadzi odebral do Nilacala dhdmu a zacal meditovat.

Pan Jamaradza pftisel z Pitri-loky do Nilacaly. Obaval se, ze kdyby Pan voln¢ daval sviij darSan
vSem, on by ztratil svou sluzbu. VSechny pokleslé duse by byly osvobozeny a Jamaradzovo
postaveni by ztratilo na vyznamu. PtiSel do Nila¢aly a modlil se k Panu Narajanovi. Pan Naréjan
byl s Jamaradzovymi modlitbami velmi spokojen. Pokynul Lak$mi devi sedici po Jeho levém boku,
aby s Jamaradzem promluvila. Lak§mi Devi pravila: ,,0 Strjanandano Jamaradzi, nemizeme
opustit tuto PuruSottama kSetru. V této oblasti nikdo netrpi ndsledkem zadné karma phaly. Kazdy,
kdo zde Zije, v€etné vSech ptakl a zvirat, se osvobodi ode vSech svych reakci za hiichy. Ten, kdo
zde ziska darSan Pana Narajana, se zbavi veskeré karmy. Sviij vliv miize§ uplatiiovat kdekoliv
kromé tohoto mista. Mzes pracovat né¢kde jinde, ale ne tady. Tvlyj pradéd Brahmadzi zna slavu
tohoto dhamu, a proto se také modli k Panu Gadadharovi.*

Jamaradza pokorné odpovédél: ,,Ma drahd LakSmi devi, vSe, co jsi fekla, pfijimam jako spravné.
Panova touha je konecna. On je ten, kdo Zivé bytosti poutd, a On je ten, kdo je z pout vysvobozuje.
Stvoril také mé, stejn€ jako nebe a peklo. Je-li to Jeho touha, ze kazdy, kdo zde zemfe, ziska
osvobozeni, pak mi prosim podrobné vysvétli slavu zivota na tomto misté.* LakSmi devi byla rada

za prilezitost oslavovat Puruséttama ksetru. Povédéla Panu Jamaradzovi néasledujici zabavy.
Markandeja risi a Nilacala dhdm

Byl jednou jeden ris$i jménem Markandeja. Dostal pozehnani, Ze zlistane nazivu sedm kalp (sedm
dni Brahmy). Na konci Brahmova dne nastava zkaza. V té dob¢ je cely svét zaplaven vodou.
Vsichni a v§echno béhem této zkazy umira. Ale Markandeja riSi nezemfiel. VznaSel se na vodach
zkazy a velmi trpél, jak jim pohazovaly divoké viny. Po dlouhé dobé¢ se dostal na bieh u Nilacaly.
Vidél, ze tam zemé vystupuje nad vodni hladinu. Rostl tam obrovsky banjan. Byl ptekvapen, kdyz
uslysel, jak ho n¢kdo vola: ,,Markandejo! Nedélej si starosti. Pojd’ sem ke mné.* Markandeja byl
ohromen. ,,Kdo mé vola? Odkud ten laskavy hlas ptichazi?* Pak Markandeja uvidél Pana Narajana
a LakSmi devi. Poklonil se a pomodlil se.

Pan promluvil ke svému oddanému: , Neznas Mou tattvu a to je diivod, proé trpis. O velky mudrci,
vylez na vrchol tohoto stromu. Na listu tam uvidi§ Mou détskou podobu. Muzes vstoupit do jejich
Siroce otevienych Ust a Stastné tam setrvat.” Markandeju to ptekvapilo. Vylezl na strom a uvidél
détskou podobu Pana. Mudrc opatrné vstoupil do Jeho ust. Spatfil tam ¢trnact planetarnich systému
a vSechny polobohy v¢etné Brahmadevy, dikpali, siddhti, gandharvi, raksast, mudrei, devarisia,



oceand, tirth, fek, hor a lest. Vidél Sésa nagu s Jeho tisicovkami hlav. Vid¢l tam vse, co Brahmadzi
stvotil. Cestoval hluboko do bficha détské podoby Pana. Nakonec mudrc vysel z biicha Jeho krkem
a setkal se znovu s Panem Nardjanem a LakSmi devi.

Pti spatfeni Markandeji riSiho Pan Visnu pravil: ,,Markandejo, m¢l bys najisto védet, ze toto
nanejvys Gzasné misto je Mij véény dham. Zadné stvoieni ani zniGeni zde neprobiha. Zadna pouta
hmoty zde neexistuji. Kdokoliv vstoupi do Mého sidla s pochopenim, Ze jsem zde pfitomen, se
nebude muset znovu narodit v tomto hmotném svéte.

,»M1Uj drahy Pane,* ekl risi a poklonil se. ,,Touzim zde zGstat. Dej mi, prosim, sva pozehnani,
abych se mohl usadit ve Tvém dhdmu.*

Péan odpovédel: ,,Zistanu tady do konce zkazy. Potom pro tebe stvofim jedno pfijemné misto, kde

budes moci v klidu zit a uctivat Mou druhou podobu, Mahadeva. Tak mze$s Mou milosti piekonat
smrt.“ Po obdrzeni tohoto poZzehnani Markandeja provadél tapasju, aby potésil Pana Sivu, ktery je

znamy jako MarkandeSvara.

Vysvobozeni Pundariky a Ambarise

Kdysi zili na Kuruks$étte brahmana Pundarika a kSatrija AmbariSa. Byli to dobfi pratelé. I kdyz se
narodili v dobrych rodinach, vzdali se vSech svych dobrych vlastnosti a neustale se vénovali
hiiSnym ¢innostem. Nikdy plnili kazdodenni povinnosti své varny, pili vino a uzivali si spolecnosti
prostitutek. Ned¢lali si starosti, kam se dostanou po smrti. Jednou se Pundarika s AmbariSem
rozhodli odejit do jinych zemi, aby vydélali penize. Zatimco chodili sem a tam, dorazili na misto,
kde mnoho svatych lidi konalo jagju. Z dalky uslySeli recitaci pisma. Tim, ze vid¢€li tyto duchovni
¢innosti, jejich mysl se zménila a zacal je ptitahovat zbozny zivot. ,,Spachali jsme tolik hiisnych
¢innosti,* bédovali oba pratelé. ,,Jak miizeme ptekonat reakce za tyto hiichy? Hfichy, jichz jsme se
dopustili, je v pismech vzacné nalézt. Jak nam mtize Séstra fici, jak se osvobodit od reakci nasSich
hiisnych ¢innosti? Pozadejme tyto velké svétce, ktefi se zde shromdzdili kvtli jagji. Ur€it€¢ nam
mohou sdé¢lit néjaky proces, jak byt vysvobozeni.*

Pundarika s AmbariSem pfisli k sadhutim s velkou pokorou, podrobné vylic¢ili své hiisné ¢innosti a
zeptali se, jak by mohli byt zachranéni pted Jamaradzovym trestem. Kdyz svétci uslyseli o jejich
hiisSném zivoté, popisy byly tak hrozné, ze zavteli o¢i. Nikdo nedokazal predepsat jakékoliv
od¢inéni takovych htichii. Byl tam jeden velky vaiSnava, ktery stal v ¢ele vSech svétct. Svétcova
slova dala souzenym muzim nadgji. ,,O synu brahmany. O synu ksatriji. Pokud hledate osvobozeni
od reakci téchto odpornych hiisnych ¢innosti, musite okamzité odejit do Puruséttama ksetry. Toto
misto je nejlepsi ze vSech tirth. Pan Puruséttama se tam zjevil v nanejvys milostivé podobé, jelikoz
Ho potésila oddanost Jeho oddaného, krale Indradjumny. Uctivinim Dzagannatha nejenze budete
osvobozeni od hiichu, ale ziskate osvobozeni. Pouhym Jeho darSanem budete zbaveni reakci za
vSechny hii$né ¢innosti. Pijméte utocisteé u Dzagadisi sidliciho v Utkala Pradesi na vrcholu
Nilacaly, modré hory. Tento nanejvys milostivy Pan vam urcité splni vase ptrani.*

Po vyslechnuti této dobré rady od vaiSnavy se Pundarika s AmbariSem $tastn¢ vydali na cestu do
Purusoéttama ksSetry. Tim, jak poslouchali a opakovali slavu Pdna Dzagannatha, stali se odiikavymi.
Vzdali se $patné spole¢nosti a zacali praktikovat oddanou sluzbu. Po n€kolika dnech dosli do Puri
dhamu. Vykonali posvatnou koupel v ocednu a sli do chramu. U vchodu slozili dandavaty. Tehdy
vSak nebyli schopni Bozstva Pana spatfit. Jejich srdce seviela tizkost a rozhodli se postit, dokud
nebudou moci ziskat darSan Pana. Neustéle zpivali svata jména. Tieti noc uvidéli jakousi zafi
vychazejici z chramu. Oddani pokracovali v pustu a intenzivné zpivali svatd jména Pana. Sedmého



vecera nakonec ziskali darSan Pana Dzagannatha. Pundarika a AmbariSa, zbaveni znecisténi a plni
transcendentniho poznani a blaZenosti, stravili zbytek svych zivoti sluzbou Panu Dzagannathovi v
Jeho dhamu.



